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Conformément à la politique de ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ sur ƭΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ continue des produits, 

ƭΩŀǇǇŀǊŜƴŎŜΣ la taille, les specifications techniques et les accessoires de ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 

peuvent changersans préavis. 



 

Avertissements! 

   INTRODUCTION AUX RÉFRIGÉRANTS R32 e R290  
 

Les réfrigérants utilisés pour les climatiseurs sont des hydrocarbures écologiques R32 et R290. Les deux types de 

réfrigérants sont combustibles et inodore. Ils peuvent aussi brûler et exploser sous certaines conditions. Cependant, 

ƛƭ ƴΩȅ ŀǳǊŀ ŀǳŎǳƴ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘΩŜȄǇƭƻǎƛƻƴ ǎƛ Ǿƻǳǎ ǊŜǎǇŜŎǘŜȊ ƭŜǎ ǘŀōƭŜŀǳȄ ǎǳƛǾŀƴǘǎ ǇƻǳǊ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭŜ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊ 

Řŀƴǎ ǳƴŜ ǇƛŝŎŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ŎƻǊǊŜŎǘŜƳŜƴǘΦ 

 
Comparés aux réfrigérants courants, les réfrigérants R32 et R290 sont écologiques et ne détruisent pas la sphère 

d'ozone. Leurs valeurs de serre sont également très basses. 

 

Demande de zone pour le climatiseur avec les réfrigérants R32 et R290 

 

Â Zone  requise pour la capacité de réfrigérant (Btu) 
 

 

réfrigérants Capacité (Btu) Zone 

 

R32 

9K en plus de 4m2
 

12K en plus de 4 m2
 

18K en plus de 15 m2
 

22K/24K en plus de 25 m2
 

R290 9K en plus de 10 m2
 

12K en plus de 13 m2
 

18K en plus de 15 m2
 

22K/24K en plus de 30 m2
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 
 

 

 

 

 
 

Attention: 

combustible et dangereux 

 
lire le manuel 

  

leggere il manuale  
di installazione 

 
Lire les instructions 

pour assistance 

Veuillez lire le manuel avant l'installation, l'utilisation et la maintenance. 
 
Ne pas utiliser de moyens pour accélérer le processus de décongélation ou pour nettoyer, autres que ceux 
recommandés par le fabricant. 
 
Ne pas percer ou brûler l'appareil. 
 
[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ ǎǘƻŎƪŞ Řŀƴǎ ǳƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǎŀƴǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŎƻƴǘƛƴǳŜǎ όǇΦ ŜȄΦ ŦƭŀƳƳŜǎ ƴǳŜǎΣ 
appareils à gaz à allumage commandé ou chauffage électrique en fonctionnement). 
 
Veuillez contacter le centre après-vente le plus proche pour toute opération de maintenance. Au moment de la 
maintenance, le personnel en charge de celle-ci doit suivre scrupuleusement le manuel d'utilisation fourni par le 
fabricant et aucun autre opérateur non professionnel ne cherche à effectuer de maintenance. 
 
il est nécessaire de respecter les dispositions de la législation et de la réglementation nationales relatives au gaz. 
 
Il est nécessaire d'éliminer le réfrigérant dans le système pendant l'entretien ou la démolition du climatiseur. 



 

    INSTRUCTIONS ET RÈGLES DE SÉCURITÉ POUR L'INSTALLATEUR  
 

Lisez ces instructions avŀƴǘ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ Ŝǘ 
ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

[ƻǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ 
ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΣ ŜƳǇşŎƘŜȊ ƭŜǎ ŜƴŦŀƴǘǎ 
ŘΩŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŜǎǇŀŎŜ ŘŜ ǘǊŀǾŀƛƭ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ 
ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎΦ  

Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǎǘ 
solidement fixée.  

±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭΩŀƛǊ ƴŜ ǇŜǳǘ Ǉŀǎ ƛƴŦƛƭǘǊŜǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ 
ǊŞŦǊƛƎŞǊŀƴǘ Ŝǘ ǾŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳΩƛƭ ƴΩȅ ŀ Ǉŀǎ ŘŜ ŦǳƛǘŜ ŘŜ 
réfrigérant lors du déplacement du climatiseur. 

Effectuez un test après avoir installé le 
climatiseur et enregistrez les données 
opérationnelles. 

Les spécifications de fusible installées dans le 
boîtier de commande intégré sont T 5A/250V. 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǇǊƻǘŞƎŜǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ŀǾŜŎ ǳƴ 
ŦǳǎƛōƭŜ ŘŜ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ŀŘŀǇǘŞ ŀǳ ŎƻǳǊŀƴǘ ŘΩŜƴǘǊŞŜ 
maximum ou à un autre dispositif de protection 
contre les surcharges.  

Assurez-vous que la tension secteur correspond à 
celle indiquée sur la plaque signalétique de 
l'appareil. Gardez l'interrupteur et la fiche propre. 
Insérez correctement la fiche dans la prise pour 
éviter tout risque de choc électrique ou d'incendie 
dû à un contact insuffisant. 

Vérifiez que la prise est adaptée à la fiche. 
sinon, faire remplacer la prise. 

L'appareil doit être équipé d'un dispositif de 
déconnexion du secteur avec une distance entre les 
contacts de tous les pôles permettant une 
déconnexion complète en cas de surtension de 
catégorie III; cet appareil doit être intégré au 
système électrique conformément aux 
réglementations électriques. 

Le climatiseur doit être installé par des 
professionnels ou des personnes qualifiées. 

Ne Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł Ƴƻƛƴǎ ŘŜ рл ŎƳ ŘŜǎ 
substances inflammables (p. ex. alcool) ou des 
récipients pressurisés (p. ex., aérosols). 

Si l'appareil est utilisé dans des endroits sans 
ventilation, prenez les précautions appropriées pour 
éviter toute fuite de gaz réfrigérant dans 
l'environnement, avec le risque d'incendie qui en 
résulte. 

Les matériaux d'emballage sont recyclables et 
doivent être collectés séparément. À la fin de sa vie 
utile, apportez le climatiseur à un centre de collecte 
des déchets approprié pour une élimination 
appropriée.. 

Utilisez le climatiseur uniquement comme 
indiqué dans ce manuel. Ces instructions ne 
couvrent pas toutes les conditions et situations 
possibles. Comme pour tous les appareils 
électriques, il faut faire preuve de prudence et de 
bon sens lors de l'installation, de l'utilisation et 
de la maintenance. 

L'appareil doit être installé conformément aux 
normes électriques en vigueur. 

Avant d'accéder aux bornes, tous les circuits 
électriques doivent être débranchés du 
secteur. 

L'appareil doit être installé conformément aux 
réglementations électriques nationales. 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 
plus de 8 ans et par des personnes ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou sans expérience ou connaissances, 
uniquement si elles sont supervisées ou instruites 
pour une utilisation sans danger et si elles 
comprennent les risques associés. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec cet appareil. Les 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŎƻǳǊŀƴǘ 
ne doivent pas être effectuées par des enfants 
sans surveillance. 



 

   INSTRUCTIONS ET RÈGLES DE SÉCURITÉ POUR L'UTILISATEUR  
 

N'essayez pas d'installer le climatiseur vous-
même. contacter un technicien qualifié. Les 
ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ ƴŜǘǘƻȅŀƎŜ Ŝǘ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘƻƛǾŜƴt 
être effectuées par des techniciens qualifiés. 
Dans tous les cas, débranchez l'appareil du 
secteur avant toute opération de nettoyage ou 
de maintenance.. 
Assurez-vous que la tension secteur correspond à 
celle indiquée sur la plaque signalétique de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ aŀƛƴǘŜƴŜȊ ƭΩƛƴǘŜǊǊǳǇǘŜǳǊ Ŝǘ ƭŀ ŦƛŎƘŜ 
propre. Insérez la fiche correctement et 
solidement dans la douille pour éviter le risque de 
ŎƘƻŎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ƻǳ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘΩǳƴ 
contact insuffisant. 

bŜ ŘŞōǊŀƴŎƘŜȊ Ǉŀǎ ƭŀ ǇǊƛǎŜ ǇƻǳǊ ŞǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
en cours de fonctionnement, pour éviter la 
ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞǘƛƴŎŜƭƭŜǎΣ ŀǾŜŎ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ǉǳƛ 
ǎΩŜƴǎǳƛǘ. 

/Ŝǘ ŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ Ŏƻƴœǳ ǇƻǳǊ ŎƻƴǘǊƾƭŜǊ ƭΩŀƛǊ Řŀƴǎ 
les environnements domestiques, et ne doit pas 
şǘǊŜ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŘŞŎƻǳǾŜǊǘŜǎΣ ǇŀǊ 
exemple pour sécher des vêtements, des 
aliments frais, etc. 

 

[Ŝǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ŘΩŜƳōŀƭƭŀƎŜ ǎƻƴǘ ǊŜŎȅŎƭŀōƭŜǎ Ŝǘ 
doivent être collectés séparément. À la fin de sa 
durée de vie utile, amener le climatiseur dans un 
ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ǎǇŞŎƛŀƭ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ǎƻƛǘ 
éliminé correctement. 

 

Utilisez l'appareil uniquement avec le filtre à air 
installé. Utilisation du climatiseur sans le filtre à air 
peut provoquer une accumulation excessive de 
poussière ou de saleté sur les composants internes 
de l'appareil, avec le risque conséquent de 
dysfonctionnements. 
 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ŎƻƴŦƛŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
à un technicien qualifié, qui doit en vérifier la mise 
à la terre conformément à la réglementation en 
vigueur et insérer un interrupteur dans le circuit 
thermomagnétique.. 

Les piles de la télécommande doivent être 
recyclées ou éliminées correctement. Élimination 
de la batterie: 
Eliminer les piles aux points de collecte appropriés 
mis à disposition par la municipalité. 

 

bŜ ǊŜǎǘŜȊ Ǉŀǎ ŜȄǇƻǎŞ Ł ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩŀƛǊ ŦǊƻƛŘ 
pendant de longues périodes de temps. 
[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ Ŝǘ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ Ł ƭΩŀƛǊ ŦǊƻƛŘ ǇŜǳǘ 
être dangereuse pour les salutations. Accorder 
une attention particulière à la présence 
ŘΩŜƴŦŀƴǘǎΣ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ŃƎŞŜǎ ƻǳ ŘŜ ƳŀƭŀŘŜǎΦ  
{ƛ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŞƳŜǘ ŘŜ ƭŀ ŦǳƳŞŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩƻŘŜǳǊ 
brûlée, débranchez-le immédiatement du secteur 
et contactez le centre de service. 
[Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ǇǊƻƭƻƴƎŞŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ŘŜ ǘŜƭƭŜǎ 
ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ƭŜ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜ ƻǳ ŘŜ ŎƘƻŎ 
électrique. 

 
Confiez les réparations uniquement à un centre de 
service agréé par le fabricant. Une réparation 
ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜ ŜȄǇƻǎŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ŀǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘŜ ŎƘƻŎ 
électrique. 

 
5ŞǎŀŎǘƛǾŜȊ ƭŜ ŘƛǎƧƻƴŎǘŜǳǊ Ŝƴ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ 
longue période de non-utilisation de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  
[ŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŀƧǳǎǘŞŜ 
correctement. 

 
Les ailettes doivent pointer vers le bas en mode 
chauffage, et vers le haut en mode 
refroidissement. 

 
Utilisez uniquement le climatiseur comme indiqué 
dans ce manuel. Ces instructions ne couvrent pas 
toutes les conditions et situations possibles. 
Comme avec tous les appareils électriques, il est 
ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŀ ǇǊǳŘŜƴŎŜ Ŝǘ ƭŜ ōƻƴ ǎŜƴǎ  
tŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ. 

 
Assurez-Ǿƻǳǎ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŘŞŎƻƴƴŜŎǘŞ ŘŜ 
ƭΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǎŜŎǘŜǳǊ Ŝƴ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƻƴƎǳŜ 
période de non-utilisation et avant le nettoyage 
ƻǳ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ. 

 
Sélectionnez la température la plus 
ŀǇǇǊƻǇǊƛŞŜ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƴŜ 
soit endommagé. 



    ISTRUCTLhb{ 9¢ w:D[9{ 59 {;/¦wL¢; th¦w [Ω¦¢L[L{!¢9¦w  
 

 

 
Ne pas plier, tirer ou comprimer le cordon 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘŜ ƭΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊΦ 
Un cordƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞ 
implique le risque de choc électrique ou 
ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ  
{ƛ ƭŜ ŎƻǊŘƻƴ ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ ƛƭ 
ne doit être remplacé que par des techniciens 
qualifiés. 

bΩǳǘƛƭƛǎŜȊ Ǉŀǎ ŘŜ ǊŀƭƭƻƴƎŜǎ ƻǳ ŘŜ ǇǊƛǎŜǎ 
multiples.  

bŜ ǘƻǳŎƘŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŀppareil avec des pieds nus 
ou si des parties de votre corps sont humides 
ou humides. 
bŜ Ǉŀǎ ƻōǎǘǊǳŜǊ ƭŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ 
ǎƻǊǘƛŜ ŘΩŀƛǊ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ƻǳ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ 
extérieure.  
[ΩƻōǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ƻǳǾŜǊǘǳǊŜǎ ŜƴǘǊŀƞƴŜ ǳƴŜ 
ǊŞŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŦŦicacité de la climatisation, 
avec pour conséquence un risque de 
dysfonctionnement ou de détérioration. 

Ne modifiez en aucune façon les 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ. 

 
bŜ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘǎ ƻǴ ƭΩŀƛǊ ǇŜǳǘ ŎƻƴǘŜƴƛǊ Řǳ ƎŀȊΣ 
ŘŜ ƭΩhuile ou du soufre, ou à proximité de 
sources de chaleur. 

Cet appareil ne doit pas être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) ayant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
ǊŞŘǳƛǘŜǎΣ ƻǳ ǳƴ ƳŀƴǉǳŜ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ƻǳ ŘŜ 
connaissances, à moiƴǎ ǉǳΩŜƭƭŜǎ ƴŜ ǎƻƛŜƴǘ 
ǎǳǇŜǊǾƛǎŞŜǎ ƻǳ ƛƴǎǘǊǳƛǘŜǎ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ǇŀǊ 
une personne responsable de leur sécurité. 

bŜ ƳƻƴǘŜȊ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƴŜ ǇƭŀŎŜȊ Ǉŀǎ 
ŘΩƻōƧŜǘǎ ƭƻǳǊŘǎ ƻǳ ŎƘŀǳŘǎ ǎǳǊ. 

Ne laissez pas les portes et les fenêtres 
ouvertes pendant de longues périodes de 
temps lorsque le climatiseur fonctionne. 

bŜ ŘƛǊƛƎŜȊ Ǉŀǎ ƭŜ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǇƭŀƴǘŜǎ ƻǳ ƭŜǎ 
animaux.  

[ΩŜȄǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘƛǊŜŎǘŜ ŀǳ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ ŦǊƻƛŘ Řǳ 
climatiseur peut avoir des effets néfastes sur les 
plantes et les animaux. 

Ne laissez pas le climatiseur entrer en contact 
ŀǾŜŎ ŘŜ ƭΩŜŀǳ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ǎƻƴ 
isolant électrique, avec le risque de choc 
électrique qui en découle. 

bŜ ƳƻƴǘŜȊ Ǉŀǎ ǎǳǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǘ ƴŜ ǇƭŀŎŜȊ ŀǳŎǳƴ 
ƻōƧŜǘ ǎǳǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ. 

bΩƛƴǎŞǊŜȊ ŀǳŎǳƴ ƻōƧŜǘ Řŀƴǎ ƭΩappareil pour 
éviter tout risque de blessure. 

 
Les enfants doivent être surveillés pour 
ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳΩƛƭǎ ƴŜ ƧƻǳŜƴǘ Ǉŀǎ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ  
Pour des raisons de sécurité, si le cordon 
ŘΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝǎǘ ŜƴŘƻƳƳŀƎŞΣ ƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ 
remplacé par le fabricant, son agent ou un 
technicien qualifié. 



 DESCRIPTION DES PIÈCES  
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UNITÉ EXTÉRIEURE 
 
 

Remarque: les illustrations sont un schéma 
simple de l'appareil et peuvent ne pas 
correspondre à l'apparence réelle des unités. 

UNITÉ EXTÉRIEURE 

N. Description 

13 Grille de sortie d'air 

14 Plaque de l'unité extérieure 

15 Couvercle du bornier 

16 Valve à gaz 

17 Valve liquide 

 

UNITÉ INTÉRIEURE  
 

N. Description 

1 Panneau avant 

2 Filtre à air 

3 Filtre optionnel (si installé) 

4 Affichage LED 

5 Récepteur 

6 Couvercle du bornier  

7 Ioniseur (si installé)  

8 Déflecteurs 

9 Bouton d'urgence 

10 Plaque de l'unité intérieure (autocollant facultatif) 

11 Grille de ventilation 

12 Télécommande 
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N. Indicateur Fonction 

1 POWER 
 

 
Ce symbole indique que l'appareil est allumé. 

2 SLEEP 
 

Mode silencieux 

3 Affichage de la température (si 

présent) ou code ŘΩŜǊǊŜǳǊ 

 (1)  Affiche la température lorsque le 
climatiseur est en marche. 

(2) ǎΩŀƭƭǳƳŜ ǎƛ ƭŜ ƳƛƴǳǘŜǳǊ Ŝǎǘ ŀŎǘƛŦ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŜ ƭŜ 
climatisateur est en service. 

(3) Affiche un code d'erreur en cas de 

dysfonctionnement. 

4   TIMER  

 

Ce symbole indique que le minuteur est actif. 

5   RUN  

 

/Ŝ ǎȅƳōƻƭŜ ƛƴŘƛǉǳŜ ǉǳŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŀƭƭǳƳŞΤ  
{ƛ ŎŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ŀƭƭǳƳŞΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ ŞǘŜƛƴǘΦ 

 



 

 

 

 

  FONC¢Lhb 5Ω¦wD9b/9 ET REDÉMARRAGE  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  l'appareil est une fonction de redémarrage automatique 
prédéfinie par le fabricant. En cas de coupure de courant 
soudaine, le module mémorise les conditions de réglage avant la 
coupure de courant. Lorsque le courant est rétabli, l'appareil 
redémarre automatiquement avec tous les paramètres 
précédents préservés par la fonction de mémoire. 

pour désactiver la fonction de redémarrage automatique, 
procédez comme suit: 

1) Éteignez le climatiseur et branchez-le. 

нύ !ǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Ŝƴ ƭŜ ōǊŀƴŎƘŀƴǘΦ 

3) Continuez à appuyer sur le bouton d'urgence pendant plus de 
10 secondes jusqu'à ce que vous entendiez quatre bips courts 
émis par l'appareil. La fonction de redémarrage automatique est 
désactivée. 

* Pour activer la fonction de redémarrage automatique, suivez la 
même procédure jusqu'à ce que vous entendiez 3 bips brefs de 
l'appareil. 

 
La forme et la position des indicateurs peuvent varier en fonction du modèle; cependant, leur fonction 

est identique. La forme et la position du produit réel prévalent. 

Remarque: la pression externe statique de la pompe à chaleur est de 0 PA pour tous les modèles. 
  

 
 

 
ON / OFF 

 
 

 
Bouton 
ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ 

Circuit imprimé de 
ƭΩŞŎǊŀƴ 

 
 
 
 
 
 
 

5ŀƴǎ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳƻŘŝƭŜǎΣ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ 
ƭŜ ŎƾǘŞ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ǇŀƴƴŜŀǳ ŀǾŀƴǘ. 

Si la télécommande ne fonctionne pas ou s'il est nécessaire 
d'effectuer entretien, procédez comme décrit ci-dessous. 

Ouvrez et soulevez légèrement le panneau avant pour accéder 
au bouton d'urgence.. 
1. !ǇǇǳȅŜȊ ǳƴŜ Ŧƻƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ όǳƴ ōƛǇύ ǇƻǳǊ 

forcer le mode de refroidissement. 
2. !ǇǇǳȅŜȊ ŘŜǳȄ Ŧƻƛǎ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ о 
ǎŜŎƻƴŘŜǎ όŘŜǳȄ ōƛǇǎύ ǇƻǳǊ ŦƻǊŎŜǊ ƭΩŀŎǘƛǾŀǘƛƻƴ Řǳ 
mode chauffage (uniquement pour les climatiseurs 
avec pompe à chaleur). 

3. ǇƻǳǊ ŞǘŜƛƴŘǊŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŀǇǇǳȅŜȊ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳ sur le 
bouton (un bip prolongé). 

4. après 30 minutes de fonctionnement forcé, le 
climatiseur démarre automatiquement. 

* La fonction FEEL est décrite à la page 15. 

Chb/¢Lhb 5Ω¦wD9b/9 

FONCTION REDÉMARRAGE AUTOMATIQUE 



 

 

 

 

TÉLÉCOMMANDE 

¶ La perspective et certaines fonctions de la télécommande peuvent être différentes. 

¶ La forme et la position des boutons et des indicateurs peuvent différer selon le modèle, mais leur 
fonction est la même. 

¶ [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŎƻƴŦƛǊƳŜ ƭŀ ǊŞŎŜǇǘƛƻƴ ŎƻǊǊŜŎǘŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ǘƻǳŎƘŜ ǇŀǊ ǳƴ ōƛǇ ǎƻƴƻǊŜ. 
  

N. BOUTON FONCTION 

1 TEMP UP Appuyez dessus pour augmenter le réglage température / temps 

2 TEMP DN Appuyez dessus pour diminuer le réglage de la température / du temps 

3 ON/OFF Appuyez dessus pour démarrer ou arrêter le fonctionnement. 

4 FAN Pour sélectionner la vitesse du ventilateur auto / basse / moyenne / haute 

5 TIMER Appuyez dessus pour régler la minuterie d'arrêt automatique. 

6 SLEEP Pour activer la fonction SLEEP 

7 ECO En mode de refroidissement, appuyez sur ce bouton, la température augmentera 
de 2°C  sur la base du réglage de la température 

En mode chauffage, appuyez sur ce bouton, la température diminuera de 2°C  sur la 
base du réglage de la température 

8 MODE Pour sélectionner le mode de fonctionnement 

9 SUPER or 
TURBO 

Appuyez sur cette touche pour activer / désactiver la fonction Super qui permet à 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŀ température préréglée dans les meilleurs délais. 

9ƴ ƳƻŘŜ /hh[Σ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŘƻƴƴŜǊŀ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ƳŀȄƛƳŀƭŜ 
avec une vitesse de ventilation élevée de 16°C. 

9ƴ ƳƻŘŜ I9!¢Σ ƭΩǳƴƛǘŞ ŘƻƴƴŜǊŀ ƭŀ ǘŜƳǇŞǊŀǘǳǊŜ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŀǾŜŎ ǳƴŜ 
vitesse de ventilation élevée de 31°C. 

10 SWING Pour activer ou désactiver le mouvement des déflecteurs. 

11 CLOCK [ƻǊǎǉǳŜ Ǿƻǳǎ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ŎŜ ōƻǳǘƻƴΣ ƭΩƘŜǳǊŜ ŎƭƛƎƴƻǘŜΣ Ǉǳƛǎ ŜƴǘǊŜ          et 

          , vous pouvez régler l'heure (une fois que vous appuyez sur, une minute, et si 
vous continuez à appuyer sur cette touche, l'heure change rapidement). Après 
avoir réglé l'heure souhaitée, veuillez appuyer à nouveau sur ce bouton pour régler 
l'heure. 

12 DISPLAY Pour allumer / éteindre l'affichage à LED 

13 HEALTHY Pour activer / désactiver la fonction HEALTHY. /ΩŜǎǘ ǳƴ ōƻǳǘƻƴ ǉǳƛ ŎƻƴǘǊƾƭŜ ƭŜ 
générateur ionisé ou plasma pour les modèles disponibles uniquement. 

14 3D Lorsque vous appuyez sur "3D", les pales horizontales et verticales se balancent 
ensemble en même temps. 

15 RESET Pour relancer REMOTE CONTROLLER 

16 ANTI-MILDEW 

Or MUTE 

Activer la fonction ANTI-MILDEW (anti-moissisure)  ou 

Activer la fonction Mute 



 

 

 

 

TÉLÉCOMMANDE 
 

 

 

¶ La perspective et certaines fonctions de la télécommande peuvent être différentes. 

¶ La forme et la position des boutons et des indicateurs peuvent différer selon le modèle, mais leur 
fonction est la même. 

 
  



 

 

 

 

 

TÉLÉCOMMANDE 
Télécommande AFFICHAGE 

{ƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎȅƳōƻƭŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŀƎŜ Ł ŎǊƛǎǘŀǳȄ ƭƛǉǳƛŘŜǎ 

 

 
  



 

 

 

 

 

TÉLÉCOMMANDE 
 

Remplacement des piles 

wŜǘƛǊŜȊ ƭŜ ŎƻǳǾŜǊŎƭŜ ŘŜ ƭŀ ǇƛƭŜ ǎƛǘǳŞ Ł ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ ƭŀ télécommande en le faisant glisser dans le sens de la flèche. 
Installez les piles en respectant les directions (+ et -) indiquées sur la télécommande. 

Réinstallez le couvercle de la batterie en le glissant en place. 

¶ Utilisez deux piles LRO 3AAA (1,5 V). N'utilisez pas de piles rechargeables. Remplacez les piles usagées par 
ŘŜǎ ǇƛƭŜǎ ƴŜǳǾŜǎ Řǳ ƳşƳŜ ǘȅǇŜ ƭƻǊǎǉǳŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ƭƛǎƛōƭŜΦ bŜ ƧŜǘŜȊ Ǉŀǎ ƭŜǎ ǇƛƭŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎ 
ménagers non triés. La collecte de ces déchets séparément pour un traitement spécial est nécessaire. 

¶ Reportez-vous à l'image 1: 

- lorsque vous ouvrez le couvercle du compartiment de la batterie, vous pouvez voir un commutateur DIP 
situé à l'arrière du couvercle.1 

Interrupteur DIP en position Fonction 

°C La télécommande est ajustée en degrés Celsius 

°F La télécommande est ajustée en degrés Fahrenheit 

Cool La télécommande est réglée en mode de refroidissement uniquement 

Heat La télécommande est réglée en mode de refroidissement et de chauffage 

REMARQUE: après avoir réglé la fonction, vous devez retirer les piles et répéter la procédure décrite ci-dessus. 

   

 

Reportez-vous à l'image 2: 

* Lorsque vous insérez les piles pour la première fois dans la télécommande ou si vous les changez, vous devez 
programmer la télécommande uniquement pour la cuisson, le refroidissement et le chauffage. 

Lorsque vous insérez les piles, les symboles COOL et HEAT commencent à clignoter. Si vous appuyez sur 
n'importe quel bouton lorsque le symbole COOL est affiché, la télécommande est réglée en mode de 
refroidissement uniquement. Si vous appuyez sur un bouton quelconque lorsque le symbole HEAT est affiché, 
la télécommande est réglée en mode de refroidissement et de chauffage. 

REMARQUE: Si vous ajustez la télécommande en mode de refroidissement, il ne sera pas possible d'activer la 
fonction de chauffage dans les unités avec pompe à chaleur, vous devez retirer les piles et répéter la procédure 
décrite ci-dessus. 

1. Dirigez la télécommande vers le climatiseur. 

2. Vérifiez qu'il n'y a aucun objet entre la télécommande et le récepteur de signal dans l'unité intérieure. 

3. Ne laissez jamais la télécommande exposée au soleil 

пΦ aŀƛƴǘŜƴŜȊ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ Ł ŀǳ Ƴƻƛƴǎ м Ƴ ŘŜ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞǾƛǎƛƻƴ ƻǳ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŞƭŜŎǘǊƛques. 

 
  



 

 

 

 

 

TÉLÉCOMMANDE 
 

   

 

Recommandations pour localiser et utiliser le support de télécommande (le cas échéant). 

La télécommande doit être conservée dans un support mural. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT  

L'air aspiré par le ventilateur de la grille et passe à travers le filtre, il est ensuite 
refroidi/déshumidifié ou chauffé à travers l'échangeur de chaleur. 

La direction de la sortie d'air est contrôlée de haut en bas par des volets et manuellement 
déplacée vers la droite et la gauche par les déflecteurs verticaux. Pour certains modèles, les 
déflecteurs verticaux peuvent également être contrôlés par le moteur. 

 

 

 

 

"SWING" CONTRÔLE DU FLUX D'AIR 

 * Le débit de sortie d'air est uniformément distribué dans la pièce. 

* Il est possible de positionner la direction de l'air dans l'optimum 

Les touches SWING activent le "FLAP" le flux d'air est dirigé alternativement de haut en bas. 
Afin de garantir une diffusion uniforme de l'air dans la pièce. 

La clé SWING < >  active les "déflecteurs" motorisés. le flux d'air est dirigé alternativement de 
gauche à droite. (fonction optionnelle, dépend du modèle). 

* In cooling mode, orients the flaps in horizontal directions. 

* In heating mode, orient the flaps downward as the warm air tends to rise. 

Les déflecteurs sont positionnés manuellement et placés sous les volets. Ils permettent de 
diriger le flux d'air vers la droite ou vers la gauche. 

Ce réglage doit être effectué lorsque l'appareil est éteint. 
  

Filtre 

échangeur 
de chaleur 

Ventilateur 



 

 

 

 

  

 

¶ Ne jamais positionner les "volets" manuellement, le mécanisme pourrait être 
gravement endommagé. 

¶ bŜ ǇƛǉǳŜȊ ƧŀƳŀƛǎ ƭŜǎ ŘƻƛƎǘǎΣ ƭŜǎ ōŃǘƻƴǎ ƻǳ ŀǳǘǊŜǎ ƻōƧŜǘǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƻǊƛŦƛŎŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ƻǳ ŘŜ 
sortie dΩŀƛǊΦ ¦ƴ ǘŜƭ ŎƻƴǘŀŎǘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŜƭ pourrait causer des dommages ou des blessures 
imprévisibles. 

 

 

 

REFROIDISSEMENT 

  La fonction de refroidissement permet au 
ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǊ ƭŀ ǇƛŝŎŜ ŜǘΣ Ŝƴ ƳşƳŜ ǘŜƳǇǎΣ ǊŞŘǳƛǘ ƭΩƘǳƳƛŘƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƛǊΦ 



 

 

 

tƻǳǊ ŀŎǘƛǾŜǊ ƭŀ ŦƻƴŎǘƛƻƴ ŘŜ ǊŜŦǊƻƛŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ό/hh[ύΣ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ƭŀ ǘƻǳŎƘŜ ah59 ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ 
que le symbole dessoǳǎ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭΩafficheur: 

 

La fonction de refroidissement est activée en réglant le bouton                ou      à une 
température inférieure à celle de la pièce.  

Pour optimiser la fonction du climatiseur, réglez la température (1), la vitesse (2) et la 
direction du ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όоύ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ƛƴŘƛǉǳŞΦ 

 

CHAUFFAGE  

   

La fonction de chauffage permet au climatiseur de chauffer la pièce.  

Pour activer la fonction chauffage (HEAT), appuyez sur la touche MODE intil le simbol ci-
ŘŜǎǎƻǳǎ ŀǇǇŀǊŀƞǘ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘeur: 

 

La fonction de chauffage est activée en réglant le bouton            ou      à une température 
plus haute à celle de la pièce.  

Pour optimiser la fonction du climatiseur, réglez la température (1), la vitesse (2) et la 
ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŘŞōƛǘ ŘΩŀƛǊ όоύ en appuyant sur le bouton indiqué. 

ATTENTION: si l'appareil est équipé d'un chauffage électrique, le démarrage de l'appareil 
est retardé de quelques secondes pour assurer une sortie immédiate d'air chaud (facultatif, 
en fonction du modèle). 

ATTENTION: En mode chauffage, l'appareil peut activer automatiquement un cycle de 
dégivrage, indispensable pour éliminer le givre sur le condenseur afin de retrouver sa 
fonction d'échange de chaleur. Cette procédure dure généralement entre 2 et 10 minutes 
lors du dégivrage; le ventilateur de l'unité intérieure s'arrête de fonctionner. Après le 
dégivrage, il repasse automatiquement en mode CHAUFFAGE. 

  



 

 

 

 

MODE MINUTERIE - TIMER ON 

  
tƻǳǊ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǊ ƭΩƘŜǳǊŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜΣ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řƻƛǘ şǘǊŜ Ƴƛǎ ƘƻǊǎ 
tension.  

Appuyez sur TIMER pour la première fois, réglez la température en appuyant sur le bouton 
ou     ;  

Appuyez sur TIMER pour la deuxième fois, réglez le temps de repos en appuyant sur le 
bouton     ou      ;  

Appuyez sur TIMER à la troisième fois, confirmez le réglage, puis le temps de repos à la 
ǇǊƻŎƘŀƛƴŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƳŀǊŎƘŜ ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜ ǇƻǳǊǊŀƛǘ şǘǊŜ ƭǳ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴΦ 

NOTE! !Ǿŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩƘŜǳǊŜΥ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜǊ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ 
avec le bouton MODE (2) et la vitesse du ventilateur avec le bouton FAN (3). 
Éteignez le climatiseur (avec la touche ON/OFF). 

Remarque: pour annuler la fonction paramétré, appuyez de nouveau sur la touche Timer.  

Remarque: en cas de mise hors tension, il est nécessaire de reconfigurer TIMER ON. 

 

MODE MINUTERIE - TIMER OFF 

   
LΩŀǊǊşǘ ǘŜƳǇƻǊƛǎŞ Ŝǎǘ ǇǊƻƎǊŀƳƳŞ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ¢La9wΦ 



 

 

 

 

wŞƎƭŜȊ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜ ōƻǳǘƻƴ ƻǳ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜƳǇǎ ŘŜ ǊŜǇƻǎ 
affiché soit à votre demande, puis appuyez de nouveau sur TIMER.  

 

 

Remarque: pour annuler la fonction paramétré, appuyez de nouveau sur la touche Timer.  

Remarque: en cas de mise hors tension, il est nécessaire de reconfigurer TIMER OFF. 

Remarque: la fonction TIMER peut être réglée à une demi-ƘŜǳǊŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŀƭƭŜΦ 

 

 

MODE VENTILATEUR 

 

Pour régler le mode FAN (venǘƛƭŀǘŜǳǊύΣ ŀǇǇǳȅŜȊ ǎǳǊ ah59 ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭΩƛƳŀƎŜ Ŏƛ-dessous 
ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭΩŞŎǊŀƴ: 

 

Tout en appuyant sur le bouton FAN, la vitesse change dans la séquence suivante: 
LOW/MEDIUM/HIGH/AUTO en mode ventilateur.  

La télécommande stocke également la vitesse définie dans le mode de fonctionnement 
précédent.  

En mode FEEL (automatique), le climatiseur choisit automatiquement la vitesse du 
ventilateur et le mode de fonctionnement (refroidissement ou chauffage). 

 



 

 

 

 

MODE SEC (DRY)  

 
This function reduces the humidity of the air to make the room more confortable. 

To set DRY mode, press MODE until the below picture appears in the display: 

 

An automatic function of alternating cooling cycles and ait fan is activated. 

 

 

MODE FEEL 

 
Mode automatique.  

Pour activer le mode de fonctionnement FEEL (automatique), appuyez sur la touche MODE 
ŘŜ ƭŀ ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ Ŏƛ-ŘŜǎǎƻǳǎ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŜǳǊΥ 

 

En mode FEEL, la vitesse du ventilateur et la température sont fixées automatiquement en 
fonction de la température ambiante (testée par le capteur de température incorporé dans 
ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜύΦ 

  



 

 

 

Température ambiante Mode de fonctionnement Auto 
température 

<20°C Chauffage (pour type pompe à chaleur)  

Ventilateur (pour le type de refroidissement 
uniquement) 

23°C 

20°C - 26°C SEC 18°C 

>26°C FROID 23°C 

Pour optimiser la fonction du climatiseur, réglez la température (seulement ±2°C) (1), la 
ǾƛǘŜǎǎŜ όнύ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Řǳ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊ όоύ Ŝƴ ŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǘƻǳŎƘŜǎ ƛƴŘƛǉǳŞŜǎΦ 

 

 

MODE SLEEP 

 
Pour activer le mode de fonctionnement SLEEP, appuyez sur la touche SLEEP de la 
ǘŞƭŞŎƻƳƳŀƴŘŜ ƧǳǎǉǳΩŁ ŎŜ ǉǳŜ ƭŜ ǎȅƳōƻƭŜ Ŏƛ-ŘŜǎǎƻǳǎ ŀǇǇŀǊŀƛǎǎŜ ǎǳǊ ƭΩŀŦŦƛŎƘŜǳǊΥ 

 
 
La fonction "SLEEP" ajuste automatiquement la température pour rendre la chambre plus 
confortable pendant la nuit. En mode refroidissement ou séchage, la température réglée 
augmentera automatiquement de 1°C toutes les 60 minutes, pour atteindre une élévation 
totale de 2°C pendant les 2 premières heures de fonctionnement.  
En mode chauffage, la température réglée est graduellement diminuée de 2°C pendant les 2 
premières heures de fonctionnement.  
Après 10 heures de fonctionnement en mode veille, le climatiseur est éteint 
automatiquement. 

  



 

 

 

 

Température de fonctionnement 

Le climatiseur est conçu pour fournir un environnement confortable; si utilisé dans des conditions autres 
que celles décrites ci-dessous, certains dispositifs de protection peuvent être déclenchés. 

 
Modèles de conditions climatiques 

 

N. 
 

Mode 
 

Température ambiant 

 
1 

 
Chauffage 

température extérieure est supérieure à 24°C 
température extérieure est sous à -7°C 
température ambiante est supérieure à 27°C 

 
2 

 
Rafraîchissant 

température extérieure est supérieure à 43°C 
température ambiante est sous à 21°C 

 
3 

 
Sec 

température ambiante est sous à 18°C 

 
Pour les modèles de conditions climatiques tropicales (T3) 

 
N. 

 
Mode 

 
Température ambiant 

 
1 

 
Chauffage 

température extérieure est supérieure à 24°C 
température extérieure est sous à -7°C 
température ambiante est supérieure à 27°C 

 
2 

 
Rafraîchissant 

température extérieure est supérieure à 52°C 
température ambiante est sous à 21°C 

 
3 

 
Sec 

température ambiante est sous à 18°C 

 
L'appareil ne démarre pas immédiatement s'il est rallumé immédiatement après sa mise hors tension 
ou après un changement de mode en cours de fonctionnement. C'est une procédure de protection 
normale; il faut attendre environ 3 minutes. 
 



 

   CONSIDÉRATIONS IMPORTANTES POUR L'INSTALLATION  
 

 

 

 Le climatiseur acheté doit être installé par du personnel professionnel et le "Manuel d'installation" n'est 

utilisé que par du personnel d'installation professionnel.! 

[ƻǊǎ Řǳ ǊŜƳǇƭƛǎǎŀƎŜ Řǳ ǊŞŦǊƛƎŞǊŀƴǘ ŎƻƳōǳǎǘƛōƭŜΣ ƭΩǳƴŜ ŘŜ ǎŜǎ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎ ƛƴŎƻǊǊŜŎǘŜǎ ǇŜǳǘ ŎŀǳǎŜǊ ŘŜǎ 

blessures graves au corps humain ou endommager les objets. 

 

!Ǿŀƴǘ ŘŜ ǇǊƻŎŞŘŜǊ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ Ł ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ŎƭƛƳŀǘƛǎŜǳǊ ǳǘilisant du liquide de 
refroidissement, vous devez impérativement effectuer un contrôle de sécurité afin de réduire au 
ƳƛƴƛƳǳƳ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩƛƴŎŜƴŘƛŜΦ ƛƭ Ŝǎǘ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜǊ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜ ǎŜƭƻƴ ǳƴŜ 
procédure contrôlée afin de minimiser les risques liés aux gaz ou à la vapeur de combustible au 
cours de l'opération. 

 
Exigences relatives au poids total du réfrigérant rempli et à la surface d'une pièce à équiper d'un 
climatiseur (comme indiqué dans les tableaux suivants GG1, GG2) 

 

 

 

  Charge maximale et surface minimale requise 
 

m1 = (4 m
3
) Ῐ LFL , m2 = (26 m

3
)) Ῐ LFL, m3 = (130 m

3
)Ῐ LFL 

 

LFL est la limite d'inflammabilité la plus basse en kg / m3, R290 LFL est 0.038 kg/ m3, R32 LFL est 0.038 

kg/ m3. 

 
Pour les appareils avec une quantité de charge m1<M Ò m2: 
 

La charge maximale dans une pièce doit être conforme à la:mmax= 2.5 × (LFL)
(5/4)

× h0× (A)
1/2

  

La surface minimale requise Amin   installer un appareil avec une charge de réfrigérant M (kg) 

doit être conforme à:Amin = (M/ (2.5 × (LFL)
(5/4)

 × h0)) 
2
 

 

où: 

 
mmax est la charge maximale admissible dans une pièce, en kg; 
M est la quantité de charge de réfrigérant dans l'appareil, en kg; 
Amin est la superficie de la pièce minimum requise, en m2; 
A est la surface de la pièce, en m2; 
LFL la limite inférieure d'inflammabilité, en kg / m3; 
h0  est la hauteur d'installation de l'appareil, en mètres pour le calcul m max ou A min, 1,8 m pour le 
montage mural;; 

Un test d'étanchéité doit être effectué à la fin de l'installation 



 

   CONSIDÉRATIONS IMPORTANTES POUR L'INSTALLATION  
 

 

Table GG.1 ï charge maximale (kg) 

 
catégorie LFL 

(kg/m3)  

h0 

(m) 

Surface m2 

4 7 10 15 20 30 50 

 

R290 

 

0.038 

0.6 0.05 0.07 0.08 0.1 0.11 0.14 0.18 

1 0.08 0.11 0.13 0.16 0.19 0.2 0.3 

1.8 0.15 0.2 0.24 0.29 0.34 0.41 0.53 

2.2 0.18 0.24 0.29 0.36 0.41 0.51 0.65 

 

R32 

 

0.306 

0.6 0.68 0.9 1.08 1.32 1.53 1.87 2.41 

1 1.14 1.51 1.8 2.2 2.54 3.12 4.02 

1.8 2.05 2.71 3.24 3.97 4.58 5.61 7.254 

2.2 2.5 3.31 3.96 4.85 5.6 6.86 8.85 

Table GG.2 ï surface minimale (m2) 

 
Catégorie LFL 

(kg/m3
 

)  

h0 

(m) 

Quantité chargée ( M) ( kg)  

SUrface minimale (m2̃ 

 

 

R290 

 

 

0.038 

 0.152kg 0.228kg 0.304kg 0.456kg 0.608kg 0.76kg 0.988kg 

0.6  82 146 328 584 912 1514 

1  30 53 118 210 328 555 

1.8  9 16 36 65 101 171 

2.2  6 11 24 43 68 115 

 

 

R32 

 

 

0.306 

 1.224kg 1.836kg 2.448 kg 3.672 kg 4.896 kg 6.12 kg 7.956 kg 

0.6  29 51 116 206 321 543 

1  10 19 42 74 116 196 

1.8  3 6 13 23 36 60 

2.2  2 4 9 15 24 40 

 

  Principes de sécurité d'installation 
 

1.  Sécurit é du site 

 

 

 

 

 
Flammes libres interdites      Ventilation requise 

 

 
2.  Sécurité opérationnelle 

Électricité statique 
Porter des 
vêtements  
protecteur 

Veuillez ne pas utiliser le  
téléphone portable. 



 

Considerazioni importanti per l'installazione    Considérations importantes pour l'installation  
 

 

3. Sécurit é de lΩinstallation  

 
 ̧Détecteur de fuites de 
réfrigérant 
 ̧le lieu dôinstallation 

approprié 

 

 

 

 

 
Lôimage ¨ gauche est le sch®ma dôun d®tecteur 
de fuites de réfrigérant. 

 
Veuillez noter que: 

1. le lieu dΩinstallation doit être dans un état bien ventilé. 

2. les sites dôinstallation et dôentretien dôun climatiseur qui utilise du r®frig®rant R290 doivent °tre exempts de 
flammes nues ou de soudage, de fumée, de fours de séchage ou de toute autre source de chaleur dépassant 370 ° c, 

ce qui produit facilement un feu libre ; Les sites pour lôinstallation et lôentretien dôun climatiseur qui utilise le 

fluide frigorigène doit être exempt de flammes nues ou de soudage, de fumée, de fours de séchage ou de toute 

autre source de chaleur excédant 548 ° c qui produit facilement un feu libre. 

3. lors de lôinstallation dôun climatiseur, il est n®cessaire de prendre des mesures antistatiques appropri®es telles 
que le port de vêtements et/ou de gants antistatiques. 

4. il est n®cessaire de choisir le site adapt® ¨ lôinstallation ou ¨ lôentretien lorsque lôentr®e et la sortie dôair des unit®s 
internes et externes ne doivent pas °tre entour®es dôobstacles ou de sources de chaleur ou dôenvironnement 

combustibles et/ou explosifs. 

5. si lôunit® int®rieure subit une fuite de r®frig®rant pendant lôinstallation, la vanne de lôunit® ext®rieure doit °tre 
®teinte imm®diatement et tout le personnel doit sortir jusquô¨ ce que le r®frig®rant sort complètement pendant 

15 minutes. Si le produit est endommagé, il est nécessaire de renvoyer le produit endommagé à la station de 

maintenance et il est interdit de souder le tuyau de r®frig®rant ou dôeffectuer dôautres op®rations sur le site de 
lôutilisateur. 

6. il est n®cessaire de choisir lôendroit o½ lôair dôentr®e et de sortie de lôunit® int®rieure est uniforme. 

7. vous devez ®viter les endroits o½ il y a dôautres produits ®lectriques, des prises de courant, des armoires de cuisine, 
des lits, des canapés et dôautres objets de valeur juste en dessous des lignes ¨ deux faces de lôunit® int®rieure. 

 Â Outils spéciaux 
 

Nom de lΩoutil  Quand utiliser 

Mini pompe Il doit sôagir dôune pompe ¨ vide antid®flagrante; Il peut garantir une certaine 
précision et son niveau de vide doit être inférieur à 10 PA. 

Dispositif de 
remplissage 

Il doit sΩagir dΩun dispositif spécial de remplissage antidéflagrant; avoir une certaine 

précision et son écart de remplissage devrait être inférieur à 5 G. 

Détecteur  

pertes 

Doit être étalonné régulièrement; et son taux de perte annuel ne doit pas excéder 10 g. 



 

Considerazioni importanti per l'installazione    Considérations importantes pour l'installation  
 

 

 

Détecteur  
concentration 

A) Le site de maintenance doit être équipé dΩun détecteur de concentration de  

fluide frigorigène fixe relié à un système d'alarme de sécurité; son erreur ne doit pas 

dépasser 5%. 

B) Le site d'installation devrait être équipé d'un détecteur de concentration portable de 

liquide de refroidissement pouvant émettre une alarme acoustique et visuelle à deux 

niveaux. son erreur ne doit pas dépasser 10%. 

C) Les détecteurs de concentration doivent être étalonnés régulièrement. 

D) Il est nécessaire de vérifier et de confirmer les fonctions avant d'utiliser les 

détecteurs de concentration. 

Manomètre A) Les jauges doivent être étalonnées régulièrement  

B) Le manomètre utilisé pour le réfrigérant 22 peut être utilisé pour les réfrigérants R290 et 

R161; le manomètre utilisé pour le R410A peut être utilisé pour le réfrigérant 32. 

Extincteur Il est nécessaire de transporter des extincteurs lors de l'installation et de la maintenance d'un 
climatiseur. Sur le site dôentretien, il doit y avoir au moins deux types dôextincteurs ¨ poudre 

sèche, à dioxyde de carbone et à mousse, et ces extincteurs doivent être placés dans des 

emplacements prédéterminés, avec des étiquettes accrocheuses et dans des endroits 
pratiques.. 



 

 

 INSTALLATION-ƭƛŜǳ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ  
 

   UNITÉ INTÉRIEURE  

LƴǎǘŀƭƭŜȊ ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ ǎǳǊ ǳƴ ƳǳǊ ǎƻƭƛŘŜ ƴƻƴ ǎƻǳƳƛǎ Ł 
des vibrations. 
[Ŝǎ ǇǊƛǎŜǎ ŘΩŜƴǘǊŞŜ Ŝǘ ŘŜ ǎƻǊǘƛŜ ƴŜ ŘƻƛǾŜƴǘ Ǉŀǎ şǘǊŜ 
ƻōǎǘǊǳŞŜǎΥ ƭΩŀƛǊ Řƻƛǘ ǇƻǳǾƻƛǊ ŎƛǊŎǳƭŜǊ Řŀƴs toute la pièce. 
N'installez pas l'appareil près de sources de chaleur, de 
vapeur ou de gaz inflammables. 

LƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ǇǊƛǎŜ ŘŜ ŎƻǳǊŀƴǘ ƻǳ ŘΩǳƴ 
circuit privé. 

 
 

Plaque de fixation 

150 

  

 
 
 
 
 

 
150 

bŜ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀns un endroit exposéà la 
lumière directe du soleil. 
{ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƻǴ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ŎƻƴƴŜŎǘŞŜ 
Ł ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘ ƻǴ ƭΩŜŀǳ ŘŜ ŎƻƴŘŜƴǎŀǘƛƻƴ ǇŜǳǘ şǘǊŜ 
facilement drainée. 
±ŞǊƛŦƛŜȊ ǊŞƎǳƭƛŝǊŜƳŜƴǘ ƭŜ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ Ŝǘ 
observez les distances indiquées sur la figure. 
Sélectionnez un point où le filtre peut être enlevé facilement. 

 

 
 

 
UNITÉ EXTÉRIEURE 
 
 
bŜ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ǎƻǳǊŎŜǎ 
inflammables de chaleur, de vapeur ou de gaz. 
bŜ Ǉŀǎ ƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇareil dans des endroits particulièrement 
venteux ou poussiéreux. bΩƛƴǎǘŀƭƭŜȊ Ǉŀǎ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Řŀƴǎ ŘŜǎ 
ŜƴŘǊƻƛǘǎ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜΦ {ŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ǳƴ Ǉƻƛƴǘ ƻǴ ƭΩŀƛǊ ŘŞŎƘŀǊƎŞ Ŝǘ ƭŜ 
bruit produit pendant le fonctionnement ne pas déranger.  
;ǾƛǘŜȊ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŜǊ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ dans des endroits exposés à la 
lumière directe du soleil (sinon, utilisez un protecteur, 
ǇƻǳǊǾǳ ǉǳΩƛƭ ƴΩƛƴǘŜǊŦŝǊŜ Ǉŀǎ ŀǾŜŎ ƭŜ ŦƭǳȄ ŘΩŀƛǊύΦ  
Observez les distances indiquées sur la figure pour garantir la 
ƭƛōǊŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊ. 
LƴǎǘŀƭƭŜȊ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛeure dans un endroit solide et sûr.  
{ƛ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǎǘ ǎǳƧŜǘǘŜ Ł ŘŜǎ ǾƛōǊŀǘƛƻƴǎΣ ǇƭŀŎŜȊ ƭŜǎ 
Ƨƻƛƴǘǎ Ŝƴ ŎŀƻǳǘŎƘƻǳŎ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƛŜŘǎ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ. 

 

   {ŎƘŞƳŀ ŘΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

tuyau de drainage des condensats 
manche 

Revêtement isolant 

Câble électrique 

Tuyau ŘŜ ŘǊŀƛƴŀƎŜ ŘΩŜŀǳ 
 
 
 
 

 
Distances minimales à observer (en mm) 
ǇŜƴŘŀƴǘ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

300 

 

Unité 
extérieure 

Unité intérieure 

 
Unité intérieure 

Unité extérieure 

 
 
 
 

[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řƻƛǘ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ŘŜ ƭŀ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ Řǳ 
climatiseur est qualifié et compétent. 



 

 

Installation de la plaque de fixation 

  INSTALLATION - Unité intérieure  

!Ǿŀƴǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΣ ǎŞƭŜŎǘƛƻƴƴŜȊ ƭŀ Ǉƻǎƛǘƛƻƴ 
ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜΣ Ŝƴ ǘŜƴŀƴǘ 
compte des distances minimales à observer autour des 
unités. 

N'installez pas le climatiseur dans des pièces 
humides telles que des salles de bain ou des 
salles de lavage. 

L'unité doit être installée à au moins 250 cm du sol.. 
 Pour installer l'unité, procédez comme décrit ci-dessous. 

1.  Fixez le panneau arrière horizontalement et verticalement. 
2. Percez des trous de 32 mm de profondeur dans le mur pour fixer la plaque.. 

3. Insérez les bouchons en plastique dans les trous. 
4. Fixez le panneau arrière au mur avec les vis fournies.. 
5. Assurez-vous que le panneau arrière est correctement fixé 

de manière à pouvoir supporter le poids de l'appareil. 

Remarque: la forme de la plaque de fixation peut être différente 
de celle illustrée. cependant, la méthode d'installation est 
similaire. 

 
 

 
1. Percer un trou (Ø 55) dans le mur, légèrement 

incliné vers le bas du côté extérieur. 
2. Insérez le manchon principal dans le trou pour éviter que le tuyau 

ne soit endommagé en passant par le trou. 

Le trou doit être incliné vers le bas à partir du côté extérieur. 
Note: maintenez le tube de drainage incliné vers le bas, dans 
le sens du trou dans le mur, pour éviter le risque  

des pertes. 
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1.  Ouvrez le panneau avant. 
2. Retirez le couvercle comme indiqué sur la figure (retrait de 

la vis). 
3. pour les branchements électriques, se référer au schéma de 
ŎƛǊŎǳƛǘ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜ ŎƾǘŞ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛǘŞΣ ǎƻǳǎ ƭŜ ǇŀƴƴŜŀǳ 
avant. 

4. Raccordez les câbles électriques aux bornes à vis en fonction 
de la numérotation. Utilisez des câbles de dimensions 
adaptés à la pǳƛǎǎŀƴŎŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όǾƻƛǊ ƭŀ ǇƭŀǉǳŜ ǎǳǊ 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭύ Ŝǘ ŎƻƴŦƻǊƳŜȊ-vous aux réglementations 
nationales de sécurité en vigueur. 
[Ŝ ŎŃōƭŜ ǊŜƭƛŀƴǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ƛƴǘŞǊƛŜǳǊŜ Ŝǘ ƭΩǳƴƛǘŞ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜ 
doit être adapté à un usage extérieur. 
La fiche doit rester accessible même après 
ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀŦƛƴ ǉǳΩƛƭ ǇǳƛǎǎŜ şǘǊŜ ŜƴƭŜǾŞ 
si nécessaire. 
Assurer une mise à la terre correcte.  
Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par un centre de service agréé. 

 

Remarque: dans les modèles sans bornier, les câbles sont 
connectés au circuit imprimé de l'unité intérieure..  

Pannello 

avant        

Schéma câblage 

 
Couvercle du bornier

Perçage du mur pour le pipeline 
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